
 

MASS INTENTIONS 

SATURDAY (SOBOTA), MAY 15TH 
 

 5:30PM +Violet Oberc r/o Daughter Doris 
 

SUNDAY (NIEDZIELA), MAY 16TH
 

SEVENTH SUNDAY OF EASTER 

  7:00AM   For Our Parishioners 

  9:00AM +Joseph Forys r/o Wife Bernice 

11:00AM   W Intencji Dzieci przystępujących do 
                  Pierwszej Komunii Świętej 

  1:30PM   All Living & Deceased Mothers 

Second Collection – Fixed Costs 
 

MONDAY (PONIEDZIAŁEK), MAY 17TH 

 
 7:00AM +Sophie Los r/o Anna Karcz 

 8:00AM   Za żyjące i zmarłe Matki 

12:00PM   God’s Blessings & Good Health on Carol Bilas  
                  on her Birthday 
 

TUESDAY (WTOREK), MAY 18TH 

Saint John I, pope and martyr 
 7:00AM +Joseph Myslinski r/o Wife & Children 

 8:00AM +Stanisław Soboń r/o Żona Ludmiła 

12:00PM +Cecelia Smith r/o Daughter Celia 
 

WEDNESDAY (ŚRODA), MAY 19TH 
 

 7:00AM +Mary Mae Matis r/o Peter & Paul Zygler 

 8:00AM   O Zdrowie i Błogosławieństwo Boże dla ks.  
                  Jana Steca z okazji 32-ej rocznicy Święceń  
                  Kapłańskich r/o Pzyjaciele 

12:00PM +Estelle Dryl r/o Larry Dryl 

 7:00PM +Franciszek i Franciszka Sarapata  
                  r/o Halina Fidura  

THURSDAY (CZWARTEK), MAY 20TH 

Saint Bernardine of Siena 

 8:00AM +Frances Pawelczak r/o Michael Muska 

10:00AM +Michael Górski r/o Evelyn Gorski i Wanda  
                  Van Horn z Rodziną 
12:00PM +Virginia Zanko r/o Emilia Lapka 
 

FRIDAY (PIĄTEK), MAY 21ST 

Saint Christopher Magallanes, priest and martyr,  
and his companions, martyrs 

 7:00AM +Jadwiga Herc r/o Stanley & Barbara Marszałek 

 8:00AM   Za zmarłych z rodziny Morze, Sadkowski i  
                  Bołman r/o M/M Witold Morze 

12:00PM +Regina Starosciak r/o Robert & Suzan  

SATURDAY (SOBOTA), MAY 22ND 

Saint Rita of Cascia, religious 

 8:00AM +Anthony Bukala r/o Wife Helen 

 5:30PM   God’s Blessings on Dr. Jonathan Koncz  
                  r/o Godmother Jane Muskuski 

SUNDAY (NIEDZIELA), MAY 23RD
 

PENTECOST SUNDAY 

  7:00AM +Maria Łanucha r/o Mąż 

  9:00AM +Charles Petretta  
                  r/o Carol, Brian & Nicholas Petretta 

11:00AM   1. W Intencji Dzieci, Rodziców i Katechetów z 
        polskiego CCD 
    2. O Błogosławieństwo Boże dla Marka i    
                      Elżbiety Kuraś z okazji 35 rocznicy ślubu 

  1:30PM   For Our Parishioners 

Second Collection – Parish Maintenance & Repairs 
 

SEVENTH SUNDAY OF EASTER  
 

First Reading: Acts 7: 55-60 

Stephen was filled with the Holy Spirit, and described seeing 

Jesus standing at God's right hand. Then he was dragged away 

and stoned to death before many witnesses who did not believe 

his words. Before dying he cried, "Lord, do no hold this sin 

against them." 

 

Second Reading: Revelation 22: 12-14, 16-17, 20 

John hears a voice saying, "Remember I am coming soon!" This 

messenger for Jesus says that he will come to reward those who 

are deserving. Those who hear the call of the Spirit are 

encouraged to answer by accepting Jesus. 

 

Gospel: John 17: 20-26 

Jesus prays for all the people who will believe in him through 

the words of his disciples. His prayer is that the world will live 

in unity, with Jesus living in us as he lives in God. Although we 

have not known God, we know Jesus was sent by God because 

of his love for us. He prays that this love will live on in all 

people. 

 
Right of Christian Initiation of Adults of 

St. Stephen’s is seeking two assistants to 

express their faith and beliefs to others.  

Contact the Rectory at 732-826-1395. 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

THURSDAY – CZWARTEK 

EXPOSITION OF THE BLESSED 
SACRAMENT 

 8:30AM-7:00PM 

7:00PM Closing Devotions 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Let us pray, 
through the intercession of St. Joseph 

for the success of our church restoration 

 

ALL PARISHIONERS ARE INVITED to a 

“Thank you” and Farewell reception for our 

vicar Father Wojciech Kusek which will take 

place in the school cafeteria, May 23 after 

11:00AM Mass. 

 

ZAPRASZAMY WSZYSTKICH PARAFIAN 

na pożegnalne spotkanie dla naszego Księdza Wojciecha Kusek, 

w szkolnej stołówce, 23 maja zaraz po Mszy Św. o 11:00AM. 



Announcements 
 

During the month of May, we have daily May Devotions at 

7:00PM from Monday to Friday. Please make every effort to 

be at these beautiful devotions.  

Novena to the Holy Spirit from May 14 to May 22 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Sunday, May 16 

11:00am – FIRST HOLY COMMUNION 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Wednesday, May 19 

12:00PM – Novena to the Blessed Mother of Perpetual Help 

2:00PM – Senior Citizens’ Meeting 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Thursday, May 20 

EUCHARISTIC DAY 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Saturday, May 22 

Trip to Cape May for children 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Sunday, May 23 

PENTECOST SUNDAY 

__________________________________________________________ 

Ogłoszenia 
 

W miesiącu maju, od poniedziałku do piątku, odbywają się 

Nabożeństwa Majowe o 7-ej wieczorem. Zachęcamy 

wszystkich do wzięcia udziału.  

Nowenna do Św. Ducha od 14-go do 22-go maja 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Niedziela, 16 maj 

11:00AM – PIERWSZA KOMUNIA ŚW. 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Środa, 19 maj 

2:00PM – Zebranie Seniorów 

7:00PM – Nowenna do Matki Boskiej Nieustającej Pomocy  

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Czwartek, 20 maj 

DZIEŃ EUCHARYSTYCZNY 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Sobota, 22 maj 

9:00AM – Wycieczka dla dzieci do Cape May 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Niedziela, 23 maj 

11:00AM – Msza Św. i zakończenie CCD 

 

Attention!!! 

Bus to ATLANTIC CITY is leaving on 

WEDNESDAY, MAY 26TH from the church 

parking lot at 11:15AM.  If you are interested, call 

Bobbie at 732-826-2033 or Regina Bryla at 732-826-2770. 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Uwaga! Autobus do Atlantic City, wyjeżdża 26 maja z parkingu 

kościelnego o godz. 11:15 rano.  Zainteresowanych prosimy 

zadzwonić do Bobbi 732-826-2033 albo do Reginy Bryly (732-

826-2770). 

 

2009 Bishop’s Annual Appeal 

Because We Are Church 
To date, the Development Department has received pledges totaling $ 

20,770.00 and payments totaling $19,307.50 from 145 parishioners 

(18%). This represents 89.5% of your $23,200.00 goal. 

Sanctuary lamp 
 

Is lit in memory of Violet Oberc  
r/o 

Doris Oberc 
 

CHURCH COLLECTIONS 
Sunday, May 9, 2010 

Through the mail       $809.00 

5:30PM  $840.00    7:00AM    $389.00 

9:00AM   $906.00  11:00AM $1,211.00 

1:30PM  $112.00 

Total:      $4,267.00 

(Total of May 9, 2009:    $5,089.00) 

Restoration Loan: $1,912.00 

Easter: $210.00 

Mother’s Day: $352.00 

REMEMBER ST. STEPHEN’S PARISH IN YOUR WILL! 

 

FOOD CERTIFICATES PROGRAM 

Food Certificates Program from May 3 to 9 amounted to 

$4,535.00 and the profit realized to St. Stephen’s was $226.75.  

ShopRite, Pathmark and A & P have made this program 

available to us in realizing a profit from each certificate.  Please 

make every effort to purchase them before you go grocery 

shopping. KEEP IN MIND – EACH CERTIFICATE BRINGS MONEY 

INTO OUR CHURCH AT NO ADDITIONAL EXPENSE TO YOU!  KEEP 

IN MIND – EACH CERTIFICATE BRINGS MONEY INTO OUR 

CHURCH AT NO ADDITIONAL EXPENSE TO YOU! 

 

All of our parishioners who are sick: Christine 
Thompson, Helen Imielita, Adela Saratowicz, 
Helen Stopen, Mary Bukowski,, Janina Tyndorf, 

Helen Szetela, Wanda Blajek, Mary Niedbala, John Yunckes, 
Adele Luniewski, Joseph Stancavitz, Jeffrey Yunckes, Witold 
Morze, Doris Garcia, Helen Kolasa, Sophie Mazurowski, Stella 
Bukowski, John Zemin, Dorothy Aleski, Doc Steward, 
Marcelina Herc, Diana Eissing, Alfred Szul, Irene Kiczula, 
Genowefa Nagotko, Anna Filik, Walter Zwierzynski, William & 
Betty Ganschow and Anastazja Szafrański.  Please include in 
your prayers the sick of the Parish who wish to remain 
nameless, but still need our prayers. 

 

THANK YOU! 
Many thanks to the parishioners and friends who attended our 
LATIN SPRING DANCE on Saturday, May 1.  Special thanks to 
those who made it happen.  Your support is greatly appreciated!  
The profit for our church was $1,659.00. 

Ana Maria Zevallos – Chairperson 

 

Pre-Cana 
Zawiadamiamy, że prowadzimy kurs przedmałżeński Pre-Cana 
w języku polskim w naszym kościele.  Kurs ten jest 
obowiązkowy w przygotowaniu do ślubu kościelnego.  
Zainteresowanych prosimy o zgłoszenie się w biurze 
parafialnym o ustalenie daty oraz o uzyskanie więcej informacji. 
(732-826-1395) 

 

 



 

Heating & Air-Conditioning Campaign 

Campaign Goal: $120,000.00 

Total Amount Pledged: $110,184.00 

Total Amount Paid: $104,698.50 

Families: 422 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
Donations received for the church Restoration: 
 
Judy Bush $20.00 – Calendar Raffle Winner  
 
Thank you and God bless you.     Rev. Waldemar Latkowski 

 

We welcome into St. Stephen’s Parish Sophia 

Isabella Saucedo the daughter of Alfonso & 

Yamiris Saucedo who was baptized on May 8. 
 

ATTENTION! 

Weekly Masses during the summer (June, July and August)!  

Starting June 1
st
, Mass in Polish at 8:00AM  

& English at 12:00Noon. 

UWAGA! 

W miesiącach wakacyjnych (czerwiec, lipiec i sierpień) 

Msze Św. w tygodniu – po polsku o 8 :00AM i  

w środę o 7:00PM,  

po angielsku o 12:00PM. 
 

Baptismal preparation class! 
Every second Friday of the month in the school cafeteria from 
7:00PM to 8:00PM we have a pre-Baptismal preparation class 
for parents and godparents. To arrange for your child to be 
baptized, please call the Parish Office at 732-826-1395 or 
Christina Dyke at 732-442-4770 at least one and a half months 
before.  
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Kurs przed Chrztem dziecka! 
W każdy drugi piątek miesiąca o godzinie 7-mej wieczorem w 
naszej parafii odbywa się kurs przygotowujący rodziców dziecka 
i rodziców chrzestnych do chrztu dziecka. Rodzice zamierzający 
ochrzcić dziecko w naszej parafii są proszeni o zgłoszenie się w 
biurze parafialnym przynajmniej półtora miesiąca przed 
chrztem.  732-826-1395 

 

NEW PARISHIONERS 

If you are new to the parish, and would like to become a 

parishioner, please take the time to register at the Parish Office. 

Daily office hours are noted in the parish bulletin. If needed, 

evening appointments are available. We look forward to hearing 

from you. 

NOWI PARAFIANIE 

Jeśli uczęszczacie Państwo na msze św. do naszego kościoła i 

chcielibyście się zapisać do naszej parafii, proszeni jesteście o 

skontaktowanie się z biurem parafialnym. Godziny otwarcia 

biura parafialnego są zamieszczone w każdym biuletynie 

parafialnym. Jeśli ktoś nie jest w stanie spotkać się w godzinach 

urzędowania specjalne spotkania są także do ustalenia 

wieczorami. Przypominamy, iż rejestracja i uczęszczanie na 

msze św. jest wymagane do wystawienia wszelkich zaświadczeń 

i poręczeń parafialnych a także w ustalaniu chrztów, ślubów i 

pogrzebów. Czekamy na wasz kontakt. 

LECTURA DE LA CARTA A LOS HEBREOS 

 

Pero el hecho es que ahora, en la plenitud de los tiempos, 

Cristo ha aparecido una sola vez y para siempre 

ofreciéndose a si mismo en sacrificio para quitar el pecado. 

Y así como el destino de los hombres es morir una sola vez 

y después vendrá el juicio, así también Cristo ha sido 

ofrecido en sacrificio una sola vez para quitar los pecados 

de la multitud. Después aparecerá por segunda vez, ya no 

en relación con el pecado sino para salvar a los que lo 

esperan. Por tanto hermanos ahora podemos entrar sin 

ningún temor en el Santuario por medio de la sangre de 

Jesucristo siguiendo el camino nuevo el camino de la vida 

que El nos abrió a través del velo del Templo que es su 

carne Jesús es nuestro Sumo Sacerdote que esta a cargo de 

la casa de Dios. 

Acerquémonos con un corazón sincero y llenos de fé 

limpios nuestros corazones, mantengámonos firmes en la 

esperanza de la fé que profesamos, por que Dios que ha 

hecho la promesa, es FIEL. 

¿Cómo influye en tu vida de fé y compromiso cristiano 

E l acontecimiento de la Ascensión del Señor? 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

La Santa Misa cada Domingo 1:30PM 

 

Confesión en español:  

los dias Lunes, Miércoles, Jueves, Viernes  

de 7.30 – 7.50am 

Adoración al Santísimo Sacramento  

- Jueves 8.30am – 7.00pm 

 

En la Parroquia de St. Mary, todos los Martes y Jueves a las 

7:00PM tenemos Misas en español, hay confesiones antes de 

las Misas. Estamos todos invitados. 

 

HORARIO DE OFICINA 

Lunes, Martes, Jueves, Viernes – 1pm – 5pm  

 

El sacramento del bautismo:  

 

Tercer domingo del mes. Los padres deben pertenecer a la 

parroquia. Padrinos deben traer certificado de su parroquia. 

Padres y padrinos deben asistir a una charla como preparación 

para el bautismo del niño/a.  

 

Sacramento del matrimonio. 

 

Uno de los dos novios, debe ser miembro de la parroquia. Caso 

contrario, debe traer el permiso de la parroquia en que están 

registrados. La pareja debe presentarse en la oficina un año antes 

de la boda. 

 

KATECHEZA DLA DZIECI W JĘZYKU POLSKIM 
Zapraszamy i zachęcamy wszystkich rodziców, którzy chcą, aby 
ich dzieci uczyły się religii i były przygotowywane do 
sakramentów w języku polskim, do zapisywania swych pociech 
na katechezę na nowy rok szkolny 2010/2011. Na katechezę 
mogą uczęszczać dzieci od 4 roku życia.  
Wszelkie informacje można uzyskać w biurze parafialnym. 


